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A remote control system has the function 
of controlling and collecting information 
from the devices in the field.

A complete configuration for a remote 
control system for public lighting involves 
a control centre (CMS) that supervises all 
the activities of the devices in the field 
and configures their operations via a 4G 
broadband connection, or via NB-IoT (Nar-
row Band - Internet of Things) network.

Field devices, often but not necessari-
ly called ‘concentrators (gateway)’, are 
accommodated within the control panels, 
powering lighting systems or on a pole in 
a suitable cabinet.

They collect information from peripheral 
devices (e.g. energy meters, or changes in 
the status of switches), up to the coordina-
tion of remote control nodes on luminaires.

Un sistema di telegestione ha la funzione di controllare 
e raccogliere informazioni dai dispositivi in campo.

Una configurazione completa, per un sistema di telege-
stione di pubblica illuminazione, prevede un centro di 
controllo (CMS) che supervisiona tutte le attività dei di-
spositivi in campo e ne configura i funzionamenti grazie 
a una connessione a banda larga 4G, oppure attraverso 
comunicazioni a banda stretta su rete NB-IoT (Narrow 
Band - Internet of Things).

I dispositivi in campo, spesso ma non necessariamen-
te chiamati “concentratori (gateway)”, sono alloggiati 
all’interno dei quadri di potenza che alimentano gli im-
pianti di illuminazione.

Essi raccolgono le informazioni da dispositivi periferici 
(ad esempio misuratori di energia, oppure variazioni di 
stato di interruttori), fino al coordinamento di nodi di te-
lecontrollo a bordo degli apparecchi di illuminazione.

WHAT IS A REMOTE CONTROL SYSTEM
COS’È UN SISTEMA DI TELEGESTIONE
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I nodi di telecontrollo gestiscono l’accensione, lo spe-
gnimento e la dimmerazione dei punti luce raccoglien-
done i dati (misure, allarmi, ecc.) coordinati da una co-
municazione bidirezionale con i gateway.

Tutta la comunicazione dal singolo punto luce fino al 
CMS può avvenire real-time.

La comunicazione con i gateway avviene in Radio Fre-
quenza a Banda Stretta (UNBRF) o in Onde Convoglia-
te (PLC). Le due tecnologie sono compatibili e l’utilizzo 
dell’una non esclude l’applicazione dell’altra nello stesso 
impianto seguendo le raccomandazioni prescritte dai 
tecnici del settore.

Remote control nodes manage the 
switching on/off and dimming of lighting 
points by collecting data (measurements, 
alarms, etc.), coordinated by two-way 
communication with gateways.

All communication from the individual 
lighting point to the CMS can take place 
in real-time.

Communication with the gateways takes 
place in Narrowband Radio Frequency 
(UNBRF) or Power Line Communication 
(PLC). The two technologies are compat-
ible and the use of one does not exclude 
the application of the other in the same 
system, following the recommendations 
prescribed by the technicians.
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Revetec’s OPERA range provides two levels 
of remote control:

•	 Remote control of the switchboard

•	 Remote control of the individual 
lighting point

Point-to-point remote control is a finer 
type of system management that allows 
you to know the status of the luminaire, 
manage its switching on and off, and 
dimming levels.

Point-to-point remote control can be used 
with the following products from Revet-
ec’s Opera range:

•	 Radio frequency remote control 
nodes (LPR) or power line (LPL) to 
manage remote measurement, re-
mote diagnostics, and remote control 
of the lighting points;

•	 Gateway coordinating communi-
cation between control centre and 
nodes: LPM-R (radio waves) and LPM 
(power line);

•	 Central remote control unit to enable 
connection to the control centre 
(CMS): DIMmyWeb.

La gamma OPERA di Revetec prevede una distinzione 
in due livelli di telecontrollo:

•	 Telecontrollo del quadro elettrico

•	 Telecontrollo del singolo punto luce

Il telecontrollo punto-punto è un tipo di gestione più 
fine dell’impianto che consente di conoscere lo stato 
dell’apparecchio di illuminazione, gestirne le accensio-
ni, gli spegnimenti e i livelli di dimmerazione.

Il telecontrollo punto-punto è fruibile tramite i seguenti 
prodotti della gamma Opera di Revetec:

•	 Nodi di telecontrollo in radiofrequenza (LPR) oppure 
in onde convogliate (LPL) per gestire la telemisura, la 
telediagnosi, e il telecontrollo dei punti luce;

•	 Gateway che coordina la comunicazione tra centro 
di controllo e nodi: LPM-R (onde radio) e LPM (onde 
convogliate);

•	 Unità centrale di telegestione per consentire la 
connessione con il centro di controllo (CMS): DIM-
myWeb.

THE POINT-TO-POINT REMOTE CONTROL
IL TELECONTROLLO PUNTO-PUNTO

Opera remote control system is:

Complete: it claims every aspect of the 
remote control of public lighting systems, 
serving both small entities as well as large 
metropolitan agglomerations.

Flexible: thanks to the use of different tech-
nologies (radio frequency, powerline, NB-
IoT) it adapts to every need. In addition, the 
use of standard protocols allows both the 
CMS and the field peripherals to be highly 
interfaceable with third-party systems 
(MQTT, TALQ and TALQ 2.0, Modbus, RMT).

Customisable: possibility of building a 
system according to actual needs, mak-
ing the board interactive for basic remote 
control only, up to implementing, even at 
a later stage, the control of the individual 
lighting point.

Reliable: the remote control nodes of the 
Opera range are able to operate even in 
the event of a communication failure with 
the gateway, activating an emergency 
scenario. This guarantees the robustness 
and operability of the system even in 
extreme cases.

Redundant and Distributed: the intelli-
gence of the Revetec system does not re-
side in the software alone. The gateways in 
the field are able to operate autonomously 
by coordinating individual luminaires and 
gathering information from distributed 
sensors to create advanced lighting con-
trol systems such as adaptive ones.

Il sistema di telegestione OPERA è:

Completo: sostiene ogni aspetto della telegestione di 
impianti di pubblica illuminazione, a servizio di piccole 
realtà cosi come di grandi agglomerati metropolitani.

Flessibile: grazie all’utilizzo di diverse tecnologie (radio-
frequenza, onda convogliata, NB-IoT) si adatta ad ogni 
tipo di esigenza. L’utilizzo di protocolli standard permet-
te sia al CMS che alle periferiche in campo di essere in-
terfacciabili con sistemi terzi (MQTT, TALQ e TALQ 2.0, 
Modbus, RMT).

Configurabile: possibilità di costruire un sistema in base 
alle reali necessità rendendo interattivo il solo quadro per 
un telecontrollo di base fino a implementare, anche in un 
secondo momento, la gestione del singolo punto luce.

Affidabile: i nodi di telecontrollo della gamma Opera 
sono in grado di operare anche in caso di assenza di co-
municazione con il gateway, attivando uno scenario di 
emergenza. In questo modo è garantita la robustezza e 
l’operatività del sistema anche in casi estremi.

Ridondato e Distribuito: l’intelligenza del sistema Re-
vetec non risiede nel solo software. I gateway in campo 
sono in grado di operare in autonomia coordinando i 
singoli apparecchi e raccogliendo informazioni da sen-
sori distribuiti per realizzare sistemi evoluti di gestione 
della luce come quelli adattivi.

OPERA: THE TECHNICAL SOLUTION
OPERA: LA TECNOLOGIA RISPONDE



26 27OPERA | OPERA OPERA | OPERA

The RV3 Open protocol ensures that 
the number of hops, and consequently 
the propagation of information, is not 
limited, unlike other protocols. All radio 
communication in the RV3 Open protocol 
is bidirectional. In addition, communi-
cation takes place simultaneously on 4 
channels, ensuring greater reliability.

The high permeability of the radio signal 
(868 MHz LoRa frequency) means that 
hops are very often not necessary to 
reach a single node. This reduces laten-
cy times and makes the system ideal for 
realizing adaptive real-time systems.

The Revetec radio system can manage 
up to 400 lighting points under one 
gateway and can address 1,000. Instal-
lation and maintenance of this system is 
simple as the radio is self-configuring. 
LPR nodes can only be addressed via 
their serial number, which is unique and 
established during the manufacturing of 
the device.

Revetec’s remote control nodes can also 
be configured with the LoRaWAN (Long 
Range Wide Area Network) protocol, 
with ‘star’ architecture ideal for IoT (Inter-
net of Things) applications on an urban 
and industrial scale. The strengths of the 
LoRaWAN protocol are:

•	 long-range communication;

•	 low power consumption of IoT devices;

•	 security;

•	 bidirectionality.

However, the data transmission rate is 
reduced, increasing the communication 
latency of IoT devices using the LoRaWAN 
protocol compared to other technologies. 
This type of technology therefore does not 
enable the implementation of adaptive 
real-time systems.

A further technology implemented on 
Revetec nodes is communication over an 
NB-IoT network, where each remote con-
trol node has an NB-IoT modem on board 
and communicates completely autono-
mously directly with the CMS, creating a 
star network with it, thus eliminating the 
need for a gateway in the field. The com-
munication protocol used is Open MQTT 
(Message Queuing Telemetry Transport), 
which is lightweight and scalable, and 
ensures that the bidirectional diffusion 
of information between LPR-Z nodes and 
CMS is reliable and responsive.

Il protocollo RV3 Open fa in modo che il numero di salti 
(hop), e di conseguenza la propagazione delle informa-
zioni, non sia limitato, a differenza di altri protocolli. 
Tutte le comunicazioni radio del protocollo RV3 Open 
sono bidirezionali. Inoltre, la comunicazione avviene 
contemporaneamente su 4 canali, garantendo una 
maggiore affidabilità.

L’elevata permeabilità del segnale radio (frequenza 
868 MHz LoRa) fa sì che molto spesso non sia necessario 
realizzare degli hop per raggiungere un singolo nodo. 
Questo riduce i tempi di latenza e rende il sistema ide-
ale per la realizzazione di sistemi adattivi real-time.

Il sistema radio Revetec è in grado di gestire, sotto un 
unico gateway, fino a un massimo di 400 punti luce e 
di indirizzarne 1.000. L’installazione e la manutenzione 
di questo sistema sono semplici in quanto la radio è au-
to-configurante. I nodi LPR sono indirizzabili solo attra-
verso la loro matricola, che è univoca e stabilita durante 
la produzione del dispositivo.

I nodi di telecontrollo Revetec sono configurabili anche 
con il protocollo LoRaWAN (Long Range Wide Area 
Network), con architettura “a stella” ideale per le ap-
plicazioni IoT (Internet of Things) su scala urbana e in-
dustriale. I punti di forza del protocollo LoRaWAN sono:

•	 una comunicazione a lungo raggio;

•	 un basso consumo energetico dei dispositivi IoT;

•	 la sicurezza;

•	 la bidirezionalità.

Tuttavia, la velocità di trasmissione dei dati è ridotta, au-
mentando la latenza delle comunicazioni dei disposi-
tivi IoT che utilizzano il protocollo LoRaWAN rispetto ad 
altre tecnologie. Questo tipo di tecnologia quindi non 
abilita l’implementazione di sistemi adattivi real time.

Un’ulteriore tecnologia implementata nei nodi Revetec 
è la comunicazione su rete NB-IoT dove ogni nodo di 
telecontrollo ha a bordo un modem NB-IoT e comunica 
in maniera del tutto autonoma direttamente con il CMS 
creando con esso una rete a stella, eliminando quindi 
la necessità del gateway in campo. Il protocollo di co-
municazione utilizzato è Open MQTT (Message Queu-
ing Telemetry Transport), leggero e scalabile, che garan-
tisce che la diffusione bidirezionale di informazioni tra 
nodi LPR-Z e CMS sia affidabile e reattiva.

Revetec has developed a radio-frequency 
remote control system for public light-
ing, which is being continuously updated 
by the R&D team.

Communication between the gateway 
(LPM-R) and the lighting point nodes (LPR) 
takes place on the 868 MHz LoRa ISM 
frequency band (2.4 GHz and 915 MHz con-
figurations also available upon request).

The LoRa (Long Range) network guaran-
tees secure transmissions up to a maxi-
mum distance of 5 km in free air. Com-
munications are made robust thanks to 
the RV3 Open protocol based on a MESH 
architecture.

This type of architecture provides for each 
node in the MESH network to be a receiver 
and transmitter of the multitude of infor-
mation being carried by the gateways.

This facilitates communication in urban 
areas where the positioning of obstacles 
may vary over time.

Revetec ha sviluppato un sistema di telecontrollo 
dell’illuminazione pubblica in radiofrequenza, in con-
tinuo aggiornamento grazie al team di R&S.

La comunicazione tra il gateway (LPM-R) e i nodi a bor-
do dei punti luce (LPR) avviene sulla banda di frequenze 
ISM a 868 MHz LoRa (disponibili su richiesta anche le 
configurazioni 2.4 GHz e 915 MHz).

La rete LoRa (Long Range) garantisce la sicurezza del-
le trasmissioni fino a una distanza massima di 5 km in 
aria libera. Le comunicazioni sono rese robuste grazie al 
protocollo RV3 Open basato su una architettura MESH.

Questo tipo di struttura prevede che ogni nodo della 
rete MESH sia ricevitore e trasmettitore della moltitudi-
ne di informazioni che vengono veicolate dai gateway.

Ciò agevola la comunicazione nelle aree urbane dove il 
posizionamento degli ostacoli può variare nel tempo.

THE RADIOFREQUENCY TECHNOLOGY
LA TECNOLOGIA IN RADIOFREQUENZA
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The radiofrequency remote control nodes 
in Revetec’s Opera range are:

•	 LPR-Z and LPR-ZM;

•	 LPR-SR;

•	 LPR-04;

•	 LPR-NEMA.

The radiofrequency gateways in Revetec’s 
Opera range is:

•	 LPM-R.

I nodi di telecontrollo via onde radio della gamma Ope-
ra di Revetec sono:

•	 LPR-Z e LPR-ZM;

•	 LPR-SR;

•	 LPR-04;

•	 LPR-NEMA.

Il gateway via onde radio della gamma Opera di Revetec è:

•	 LPM-R.

POINT-TO-POINT RADIOFREQUENCY DEVICES
DISPOSITIVI PUNTO-PUNTO IN RADIOFREQUENZAThis type of technology is ideal for con-

texts where the 868 MHz MESH network 
cannot offer coverage, despite its great 
ability to extend over the territory (hop 
between nodes).

As with LoRaWAN systems, the high laten-
cy and low transmission speed make NB-
IoT communication impractical for realis-
ing real-time adaptive lighting systems.

Questo tipo di tecnologia è ideale per quei contesti dove 
la rete MESH 868 MHz non riesca a offrire copertura, no-
nostante la grande capacità di estendersi sul territorio 
(hop fra nodi).

Come per i sistemi LoRaWAN, l’elevata latenza e la ri-
dotta velocità di trasmissione rendono poco fruibile la 
comunicazione NB-IoT per realizzare sistemi real-time 
di illuminazione adattiva.
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LPR-04

The LPR-04 device allows remote diag-
nostics, measurement, and control of the 
lighting point from the control centre 
for luminaires equipped with a 1-10 V or 
digital addressable lighting interface 
dimmable driver. It handles luminaires 
with a maximum power of 495 W. It can 
be installed inside the luminaire when its 
shape doesn’t allow other solutions and 
can read autonomously electric data.

Produced in various configurations; in 
IP00 or IP20 version with antenna (sticker, 
stylus, button) for housing inside the 
luminaire.

In IP66 version with integrated antenna 
for installation on the luminaire or pole.

LPR-NEMA

Device installed externally on the lumi-
naire, in an IP66 enclosure with inte-
grated antenna, equipped with an ANSI 
C136.10 and C136.41 NEMA connector for 
plug-n-play installation on the luminaire. 
The LPR-NEMA allows remote diagnostics, 
measurement, and control of the lighting 
point from the control centre for lumi-
naires equipped with a 1-10 V or digital 
addressable lighting interface dimmable 
driver. It handles luminaires with a maxi-
mum power of 495 W.

LPR-04

Il dispositivo LPR-04 permette la telediagnosi, la misura e 
il controllo del punto luce da parte del centro di control-
lo per apparecchi dotati di driver dimmerabile 1-10 V o 
digital addressable lighting interface. Gestisce apparec-
chi con potenza massima di 495 W. Può essere installato 
all’interno dell’apparecchio di illuminazione quando la 
sua forma non permette installazioni esterne, ed è in gra-
do di ricavare autonomamente i dati di funzionamento.

Prodotto in varie configurazioni; in versione IP00 o IP20 
con antenna (sticker, stilo, bottone) per alloggiamento 
all’interno dell’apparecchio di illuminazione.

In versione IP66 con antenna integrata per installazione 
a bordo dell’apparecchio o sul palo.

LPR-NEMA

Apparecchiatura installata esternamente alla lampada, 
in contenitore IP66 e con antenna integrata, dotato di 
connettore ANSI C136.10 e C136.41 NEMA per installa-
zione plug-n-play sull’apparecchio di illuminazione. 
LPR-NEMA permette la telediagnosi, la misura, e il con-
trollo del punto luce da parte del centro di controllo per 
apparecchi dotati di driver dimmerabile 1-10 V o digi-
tal addressable lighting interface. Gestisce apparecchi 
con potenza massima di 495 W.

LPR-Z OR LPR-ZM

The LPR-Z or LPR-ZM (smaller version) 
is currently among the most popular 
products due to its small size and quick 
installation thanks to the Zhaga connec-
tion standard.

The LPR-Z is installed externally to the 
luminaire, has an IP66 degree of protec-
tion, and is used for the remote control of 
LED luminaires with digital addressable 
interface 2.0 full dimmable driver. It is 
available in a standard version (ф = 81 
mm, H = 40 mm) and an LPR-ZM version 
(ф = 40 mm, H = 30 mm).

In addition to 868 MHz LoRa radio frequen-
cy (RV3 OPEN protocol), the LPR-Z device 
is designed and manufactured in 868 MHz 
LoRaWAN and 5G NB-IoT versions.

LPR-SR

The LPR-SR device with integrated or ex-
ternal antenna (sticker or stylus) enables 
the remote control of LED devices with 
digital addressable lighting interface 2.0 
Full dimmable drivers. It is only available 
for luminaire-internal installation, with 
protection ratings IP00 or IP20.

LPR-Z O LPR-ZM

LPR-Z o LPR-ZM (versione di dimensioni ridotte) è at-
tualmente tra i prodotti più diffusi per le sue dimensioni 
ridotte e la rapidità di installazione grazie allo standard 
di connessione Zhaga.

LPR-Z si installa esternamente all’apparecchio di illumi-
nazione, ha un grado di protezione IP66 ed è usato per 
la telegestione di apparecchi LED con driver dimmera-
bile digital addressable interface 2.0 full. È disponibile 
nella versione standard (ф = 81 mm, H = 40 mm) e nella 
versione LPR-ZM (ф = 40 mm, H = 30 mm).

Il dispositivo LPR-Z oltre che in radiofrequenza 868 MHz 
LoRa (protocollo RV3 OPEN) è stato progettato e realiz-
zato nella versione 868 MHz LoRaWAN e nella versione 
5G NB-IoT.

LPR-SR

Il dispositivo LPR-SR con antenna integrata o esterna 
(sticker o stilo) consente il telecontrollo di dispositivi LED 
con driver dimmerabili digital addressable lighting in-
terface 2.0 Full. È disponibile solo per installazione in-
terna all’apparecchio di illuminazione, con i gradi di 
protezione IP00 o IP20.
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Revetec’s OPERA range also exploits 
powerline technology for precise remote 
control of luminaires.

Unlike radio waves, road topography does 
not affect the performance of the pow-
erline system (especially the presence of 
fixed obstacles). There is also a dedicated 
line for communication, as all communi-
cation devices report to the control panel 
where the powerline gateway is installed. 
However, each lighting point supplied 
by the same line must necessarily be 
equipped with a powerline communica-
tion module in order not to disturb the net-
work, which must be appropriately filtered 
upstream according to the loads applied.

The gateway (LPM) communicates with 
the devices installed on the luminaires 
(LPL). Connectivity, as with radio waves, is 
provided to the gateway by the DIMmy-
Web device.

NOTE: being dependent on the system 
configuration, the use of LPM devices 
and filter coils must be carefully evalu-
ated: the length and branching of lines, 
the quality of lines and other parameters 
have a decisive influence on the choice 
of the number of devices to be installed 
and the filters to be used. Prior contact 
with our technical department is always 
recommended.

La gamma OPERA di Revetec sfrutta anche la tecnolo-
gia a onde convogliate per effettuare un telecontrollo 
puntuale degli apparecchi di illuminazione.

A differenza delle onde radio, la topografia stradale 
non inficia la performance del sistema a onde convo-
gliate (specie la presenza di ostacoli fissi). Si ha inoltre 
una linea dedicata alla comunicazione, in quanto tutti 
i dispositivi di comunicazione fanno capo al quadro di 
comando in cui è installato il gateway a onde convoglia-
te. Tuttavia, ogni punto luce alimentato da una stessa 
linea deve essere necessariamente dotato di modulo di 
comunicazione in onde convogliate per non immette-
re disturbi sulla rete, che va opportunamente filtrata a 
monte in base ai carichi applicati.

Il gateway (LPM) comunica con i dispositivi installati a 
bordo degli apparecchi di illuminazione (LPL). La con-
nettività, come nel caso delle onde radio, viene fornita al 
gateway dal dispositivo DIMmyWeb.

NOTA: essendo dipendente dalla configurazione dell’im-
pianto, l’impiego dei dispositivi LPM e delle bobine filtro 
deve essere attentamente valutato: la lunghezza e la di-
ramazione delle linee, la qualità delle linee e altri para-
metri influiscono in modo determinante sulla scelta del 
numero di dispositivi da installare e sui filtri da utilizzare. 
È sempre consigliato un preventivo contatto con il no-
stro ufficio tecnico.

POWERLINE TECHNOLOGY
LA TECNOLOGIA IN ONDE CONVOGLIATELPM-R

The LPM-R device, with its gateway func-
tionality, enables point-to-point commu-
nication via radio frequency.

The LPM-R connects to the DIMmyWeb 
via removable screw terminals. Communi-
cation to the control centre is handled by 
the DIMmyWeb.

Each gateway has the capacity to handle 
approx. 400 nodes, which are not nec-
essarily supplied by the switchboard in 
which the gateway is housed. It can ad-
dress +1,000 nodes.

It is possible to enable the ‘continuous 
polling’ function through which the LPM-R 
module continuously calls the nodes 
assigned to it, which is useful for detect-
ing a faulty or non-communicating lamp 
alarm in a very short time. In addition, it 
is capable of acquiring override signals 
that command event-driven scenes for the 
nodes under management, as in the case 
of signals always collected by radio fre-
quency from the LPB modules (connected 
to PIR sensors, push buttons, etc.).

In the case of FAI adaptive lighing, it 
collects information every minute from 
the LTM sensor (Luminance, Traffic, and 
Weather) and simultaneously adjusts the 
public lighting system.

A similar function occurs for tunnel appli-
cations where LPM-R, receiving information 
from the SDLX module (veiling luminance 
sensor coordinator), controls the luminaires 
of the reinforcement circuits.

LPM-R

Il dispositivo LPM-R, con la sua funzionalità gateway, per-
mette la comunicazione punto-punto via onde radio.

LPM-R si collega al DIMmyWeb attraverso morsetti 
estraibili a vite. La comunicazione verso il centro di con-
trollo è in capo al DIMmyWeb.

Ogni gateway ha la capacità di gestire circa 400 nodi 
non necessariamente alimentati dal quadro all’interno 
del quale è alloggiato il gateway stesso. Può indirizzarne 
oltre 1.000

È possibile abilitare la funzione di “polling continuo” 
attraverso cui il modulo LPM-R chiama continuamente 
i nodi assegnatigli, utile per rilevare in brevissimo tem-
po un allarme di lampada guasta o non comunicante. 
Inoltre, è in grado di acquisire dei segnali di forzatura 
che comandano delle scenografie a evento per i nodi 
in gestione, come nel caso di segnali raccolti sempre in 
radiofrequenza dai moduli LPB (collegati a sensori PIR, 
push button, ecc.).

Nel caso di illuminazione adattiva FAI, raccoglie infor-
mazioni ogni minuto dal sensore LTM (Luminanza, Traf-
fico, e Meteo) e contestualmente regola l’impianto di 
illuminazione pubblica.

Funzionamento analogo lo si ha per applicazioni di gal-
leria dove LPM-R, ricevendo informazioni dal modulo 
SDLX (coordinatore di sonde di luminanza debilitante), 
gestisce gli apparecchi di illuminazione dei circuiti di 
rinforzo.
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Remote control of the switchboard 
makes it possible to know consumption 
and all the electrical quantities charac-
teristic of the switchboard.

The remote control unit inside the switch-
board can be connected to a certified 
energy meter in order to allow the ac-
quisition of energy efficiency certificates. 
This will make the measurements of the 
switchboard MID-certified, as required 
by Directive 2014/32/EU. These measures 
comply with ENEA’s PELL (Public Energy 
Living Lab) specification.

Moreover, it is possible to know the status 
of the circuit breakers, perform override, 
and use the system’s on/off function 
based on an integrated astronomical 
clock that can be set via software.

The main devices in Revetec’s Opera 
range for switchboard remote control are:

•	 e-DIM;

•	 DIMmyWeb.

Il telecontrollo del quadro elettrico permette di cono-
scere i consumi e tutte le grandezze elettriche caratteri-
stiche del quadro di alimentazione.

La centralina di telecontrollo all’interno del quadro può 
essere collegata a un misuratore di energia certificato 
per consentire l’acquisizione dei titoli di efficienza ener-
getica (TEE). Ciò renderà le misure del quadro elettrico 
certificate MID, secondo quanto prescritto dalla diretti-
va 2014/32/UE.

Tali misure sono conformi alla specifica PELL (Public 
Energy Living Lab) di ENEA.

Inoltre, è possibile conoscere lo stato degli interruttori, 
effettuare forzature, e utilizzare la funzione di accen-
sione e spegnimento dell’impianto basata su orologio 
astronomico integrato e settabile via software.

I principali dispositivi della gamma Opera di Revetec 
per il telecontrollo del quadro elettrico sono:

•	 e-DIM;

•	 DIMmyWeb.

THE CABINET’S REMOTE CONTROL
IL TELECONTROLLO DEL QUADRO DI ALIMENTAZIONELPL

LPL devices installed near lighting points 
have the same functionalities as their 
radio-frequency counterparts, providing 
luminaire switch-on, switch-off, remote 
measuring and remote diagnostic.

They are available with either an ana-
logue (1-10 V) or digital output (digital 
addressable lighting interface) piloting 
the driver of a LED luminaire.

The LPL01 version supports luminaires 
with a maximum power of 165 W, while 
the LPL04 supports 495 W. They are 
available for either internal luminaire 
installation with IP00 (LPL01 only) or IP20 
protection, or external installation with 
IP66 protection.

LPL

I dispositivi LPL installati nei pressi dei punti luce pos-
siedono le stesse funzionalità dei corrispettivi in onde 
radio, garantendo l’accensione, lo spegnimento, la tele-
misura e telediagnosi dell’apparecchio di illuminazione.

Sono disponibili sia con uscita analogica (1-10 V), che di-
gitale (digital addressable lighting interface) per pilota-
re il driver di un apparecchio LED.

Nella versione LPL01 supportano apparecchi con poten-
za massima di 165 W, mentre gli LPL04 di 495 W. Sono 
disponibili sia per installazione interna all’apparecchio 
con grado di protezione IP00 (solo LPL01) o IP20, che 
esterna con grado di protezione IP66.
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e-DIM is the device that enables control 
panel management for public lighting 
systems.

Its main characteristics are its small size 
(4 modules on DIN rail) and its essential 
features.

e-DIM implements switching on and off 
via the integrated astronomical clock, 
manages remote line reset and alarms 
even in the absence of mains power 
thanks to the UPS function.

It has a GPS to keep the internal clock 
constantly updated.

In addition, it allows measurements of 
the load’s electrical quantities via serial 
connection with one or more MID-certi-
fied measuring instruments (according to 
Directive 2014/32/EU), managing up to a 
maximum of five meters.

Connectivity via a 5G NB-IoT /2G modem 
allows the e-DIM to communicate with 
the CMS, sending real-time alarms and 
enabling fast remote intervention.

Configuration is intuitive using a conven-
ient interface by connecting locally to the 
self-generated Wi-Fi via a mobile device 
or locally and remotely via the ‘Configure 
e-DIM’ software available for PCs.

e-DIM è il dispositivo che permette la gestione del qua-
dro di comando per impianti di illuminazione pubblica.

Le caratteristiche principali sono le sue dimensioni con-
tenute (4 moduli su barra DIN) e le sue funzionalità es-
senziali.

e-DIM implementa l’accensione e lo spegnimento at-
traverso l’orologio astronomico integrato, gestisce il 
riarmo da remoto delle linee e le segnalazioni anche 
in assenza di alimentazione da rete elettrica grazie alla 
funzione UPS.

Dispone di un GPS per mantenere l’orologio interno co-
stantemente aggiornato.

Inoltre, permette di eseguire le misure delle grandezze 
elettriche del carico tramite il collegamento seriale con 
uno o più strumenti di misura certificato MID (secondo 
la direttiva 2014/32/UE) gestendo fino a un massimo di 
cinque misuratori.

La connettività tramite modem 5G NB-IoT /2G consente 
all’e-DIM di comunicare con il centro di controllo, invian-
do allarmi in tempo reale e permettendo l’intervento da 
remoto in modo rapido.

La configurazione è intuitiva grazie alla possibilità di uti-
lizzare una comoda interfaccia collegandosi localmente 
al Wi-Fi autogenerato attraverso un dispositivo mobile 
o in locale e da remoto tramite il software “Configura 
e-DIM” disponibile per PC.

E-DIM: E-SSENTIAL REMOTE CONTROL
E-DIM: TELECONTROLLO E-SSENZIALENormally, the control to turn on the sys-

tems is managed through a clock that 
periodically needs to be modified to com-
pensate for the different length of each 
day during the year. As an alternative, the 
use of photocells is employed, but these 
present problems of energy waste: their 
working is optimal in new installations, 
while the dirt that settles on the systems 
during operation (darkening of the pho-
tosensitive element) results in longer and 
longer switch-on durations, with a con-
sequent increase in energy consumption. 
Furthermore, simultaneous switching on 
of the different public lighting systems is 
not guaranteed in the presence of several 
photocells.

The astronomical clock embedded in 
the Revetec devices makes it possible to 
calculate, from the system’s latitude and 
longitude data, the time zone and the 
desired percentage of ‘civil twilight’, the 
switch-on and switch-off time. A correc-
tion is also possible by adding or subtract-
ing a fixed time to the value calculated by 
the astronomical twilight switch software. 
This correction can be set independently 
for the four seasons of the year.

In the case of multiple installations, the 
synchronisation of the clocks ensures 
that the systems are switched on simul-
taneously.

All settings of the astronomical twilight 
switch, in the presence of a controlled 
remote management, can be managed 
remotely via a PC.

Di norma, il comando di accensione degli impianti si 
gestisce attraverso un orologio che periodicamente ne-
cessita modifiche per compensare la differente durata 
del giorno durante l’anno. In alternativa, si ricorre all’uso 
di fotocellule che però presentano problemi di sprechi 
energetici: il loro funzionamento è ottimale nelle nuove 
installazioni, mentre la sporcizia che si deposita sugli im-
pianti durante il funzionamento (oscuramento dell’ele-
mento fotosensibile) determina una durata sempre più 
prolungata delle accensioni con conseguente aumento 
dei consumi energetici. Non è inoltre garantita, in pre-
senza di più fotocellule, la simultaneità dell’accensione 
di vari impianti di illuminazione pubblica.

L’orologio astronomico integrato nei dispositivi Revetec 
permette di calcolare, a partire dai dati di latitudine e 
longitudine dell’impianto, il fuso orario e la percen-
tuale di “crepuscolo civile” voluta, l’ora di accensione 
e spegnimento. É inoltre possibile una correzione che 
permette di aggiungere o sottrarre un tempo fisso al va-
lore calcolato dal software dell’interruttore crepuscolare 
astronomico. Tale correzione è impostabile in modo in-
dipendente per le quattro stagioni dell’anno.

In caso di installazioni multiple, la sincronizzazione degli 
orologi garantisce l’accensione simultanea degli impianti.

Tutte le impostazioni dell’interruttore crepuscolare 
astronomico, in presenza di una gestione telecontrol-
lata, possono essere effettuate da remoto tramite PC.
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IOM provides up to 8 digital ports (ON/
OFF), which can be: inputs, for remote 
reading of statuses of switches, contac-
tors, relays, etc.; outputs, for remote con-
trol of contactors, equipment, etc.

Each I/O (IN/OUT) can be combined with 
an alarm code which, if required, sends 
a call to the CMS when a status change 
occurs. Communication and I/O setting is 
done via PC or Maestro CMS.

IOM mette a disposizione fino a 8 porte digitali (ON/
OFF), che possono essere: ingressi per la lettura da remo-
to di stati di interruttori, contattori, relè, ecc.; uscite, per il 
controllo da remoto di contattori, apparecchiature, ecc.

Ogni I/O (IN/OUT) è abbinabile a un codice di allarme 
che, se richiesto, invia una chiamata al CMS in corrispon-
denza di una variazione di stato. La comunicazione e 
l’impostazione degli I/O avviene tramite PC o software 
gestionale Maestro.

LE ESPANSIONI DEL TELECONTROLLO QUADRO
REMOTE CONTROL EXTENSIONS

MEM provides real-time information on 
the electrical parameters of the lines 
leaving the switchboard. This data is 
useful for identifying the type and nature 
of breakdowns: lamps switched off, 
interrupted lines, load faults. Communi-
cation and setting of internal parameters 
is done exclusively via PC or Maestro CMS. 
The MEM has 3 voltmetric and 12 ampero-
metric inputs and is expandable up to 32 
devices.

MEM fornisce informazioni real-time sui parametri elet-
trici delle linee in uscita dal quadro. Tali dati sono utili 
per identificare il tipo e la natura dei guasti: lampade 
spente, linee interrotte, anomalie dei carichi. La comu-
nicazione e l’impostazione dei parametri interni avviene 
esclusivamente tramite PC o software gestionale Mae-
stro. Il MEM possiede 3 ingressi voltmetrici e 12 ingressi 
amperometrici ed è espandibile fino a 32 dispositivi.

DIMMYWEB: TELECONTROLLO AVANZATO
DIMMYWEB: ADVANCED REMOTE CONTROL

The DIMmyWeb device is a more ad-
vanced remote control unit than e-DIM 
because it integrates a PC with a Linux 
operating system, which gives it high 
computing power and the ability to in-
terface with third-party systems directly 
from the field.

Interoperability is the main feature of 
the DIMmyWeb, which uses various types 
of open and standard protocols (MQTT, 
TALQ and TALQ 2.0, Web Services, RMT).

DIMmyWeb allows switching on and off 
via the integrated always up-to-date 
astronomical clock, the circuit breakers 
swtich and the signalling of alarms and 
reports even in the absence of mains 
power thanks to the UPS function.

Electrical measurements are certified 
thanks to the serial connection with one 
or more MID meters.

Thanks to the integrated Wi-Fi is it possi-
bile to set a direct connection via smart-
phone to configure locally the device in 
direct emulation.

Broadband connection to the control 
centre is via the integrated 4G router or 
via the Ethernet port.

The DIMmyWeb is the most appropriate 
device for sophisticated remote control 
(large public lighting systems, tunnel sys-
tems, junctions, roundabouts).

Il dispositivo DIMmyWeb è un’unità di telegestione più 
avanzata di e-DIM in quanto integra un PC con sistema 
operativo Linux che gli fornisce una potenza di calcolo 
elevata e la possibilità di interfacciarsi a sistemi terzi di-
rettamente dal campo.

L’interoperabilità è la principale caratteristica del DIM-
myWeb che sfrutta vari tipi di protocolli aperti e stan-
dard (MQTT, TALQ e TALQ 2.0, Web Services, RMT).

Il DIMmyWeb permette l’accensione e lo spegnimento 
tramite l’orologio astronomico integrato sempre ag-
giornato, il riarmo di interruttori e l’invio di segnalazioni 
anche in assenza di alimentazione da rete elettrica gra-
zie alla funzione UPS.

Le misure elettriche sono certificate grazie alla connes-
sione seriale con uno o più misuratori MID.

Grazie al Wi-Fi integrato è possibile stabilire una con-
nessione diretta tramite smartphone per configurare 
localmente il dispositivo in emulazione diretta.

La connessione a banda larga verso il centro di control-
lo avviene grazie al router 4G integrato o attraverso la 
porta ethernet.

Il DIMmyWeb è il dispositivo più appropriato per un te-
lecontrollo quadro sofisticato (impianti IP di grandi di-
mensioni, impianti di galleria, svincoli, rotatorie).


